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обов’язково навчитися керувати своєю внутрішньою мовою. Зовнішня 

мова – може бути усною або письмовою. Різновидом усного мовлення є 

діалог. Семантика його залежить від того, як сприймається сказане 

співрозмовником. Одне і те ж слово, фраза можуть вимовлятися по-

різному і означати наказ, прохання, дружнє зауваження, осуд, догану 

тощо. 

У виступах перед аудиторією, читанні вголос, усному звіті юрист 

використовує також монологічне мовлення. Цей вид мовленєвої діяльності 

отримав у юридичній практиці великого поширення. 

Професійна діяльність юриста завжди вимагає попередньої роботи 

над змістом і формою майбутньої мовної комунікації. Але поряд цим 

потрібно передбачати імпровізацію, яка є одним із складних процесів 

творчого використання досвіду і без якої неможлива професійна дискусія. 

Отже, якість правової професії вимагає глибокої професійної 

підготовки, бездоганного знання професійної мови, особливостей 

національної мови та вміння застосовувати мовні засоби на практиці. 
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PATENT LAW: HISTORICAL INSIGHT AND IMPORTANCE 

IN CONTEMPORARY LANGUAGE AND INFORMATION WORLD 

 

Intellectual property rights are valuable assets for any business – possibly 

among the most important it possesses. The overall objective of the article is to 

explore the history of patent law which is of great importance in contemporary 

language and information world. 

In 600 BC, patents were granted for culinary dishes in the Greek colony 

of Sybaris, in the south of Italy. These certainly must have been delicious 

dishes. Some time passed before we heard about patents again in the course of 

history. An organised grant procedure did not take place until 1474. At that 

time, the city of Venice had a bye-law that promised a ten-year privilege to 'All 

inventors of new arts and machines'. 

From 1589 onwards, 'patents for inventions' were being granted and 

recorded in the deed books of the States’ General of the United Provinces of the 

Netherlands. Patents for trademarks and manufacturers' trademarks' also 
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existed, such as the right to sell brooches on a green piece of paper with the 

image of an angel. 

In order to obtain a patent for an invention, it was important that this 

invention was a new one. The invention may have already been seen in another 

country, but this was acceptable if a new industry could be established on the 

basis of this invention in the Netherlands, such as for the production of 

macaroni. 

Another requirement was that the invention could be applied in practice, 

and a period of approximately 1 year was allowed for this. Once this year had 

passed the invention became public; a concept that still applies to 'patents for 

inventions'. Counterfeiting (misuse of the right) was a punishable offence, and a 

patent could also be declared void. 

There was certain arbitrariness as to the duration of a patent's validity: it 

could be 2 years, or 15 years, sometimes even 50 years. Expired patents could 

often be renewed. The criteria and costs for extending patents varied, depending 

upon the granting authorities, from sovereigns to public bodies [1]. 

In 1817, the first Patent Act came into force in the Netherlands. This 

Patent Act stipulated that patents could be valid for 5, 10 or 15 years. The 

considerable fees involved could rise to 750 guilders. Complete descriptions of 

the invention had to be filed. These became public when the applicant came to 

'collect' the patent, meaning the applicant made his/her payment and received a 

certified copy of the patent. In 1869, the Act was abolished and the Netherlands 

acquired the image of a free-spirited nation. 

The end of the 19th century was dominated by industrialization and 

international collaboration. In 1883, representatives of over 140 countries met 

in Paris trying to compare the national acts concerning industrial property 

(patents, trademark and designs) and to achieve uniformity between them. In the 

famous Paris Convention of that year, it was agreed that all signatory countries 

should recognize the priority right.Later, international agreements were made 

with regard to the protection of Intellectual Property and works of literature and 

art. This took place at the Berne Convention in 1886. 

The Netherlands was one of the participating countries in the Union of 

Paris and the Berne Convention. However, a new patent act did not enter into 

force until 1910. From 1912 onwards, the year from which the patents were 

being granted, the number of patent applications steadily increased. In the 1960s 

and 1970s, the number of patent applications was between 14000 – 18 000. In 

1973, 15 countries signed the European Patent Convention. Two years later, an 

inventor or a manufacturer was able to file a single application and obtain a 

patent for 17 countries. As a consequence, the numbers of Dutch initial 

applications decreased spectacularly.In 1995, this decrease led to a new act, the 

Patent Act 1995, which was amended in 2008.  

On February 19th, 2013, the Convention on a Unified Patent Court was 

signed by the ministers in Brussels. This is one of the crucial final steps for the 
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creation of a Unified Patent Court in Europe.The judgments of the new Unified 

Patent Court about infringement or nullification of European patents, will soon 

apply to all 26 EU Member States (except Spain). Hereby the current practice of 

parallel processes in different European countries on exactly the same European 

patent – with sometimes contradictory results – will be prevented in the future. 

With the arrival of the Unified Patent Court one can also apply for unitary 

patent protection for European patents. For inventors this means a substantial 

simplification. 

In conclusion we should admit why the protection of intellectual property 

is important in contemporary language and information world. Intellectual 

property rights are important because they can: set your business apart from 

competitors; be sold or licensed, providing an important revenue steam; offer 

customers something new and different; form an essential part of your 

marketing or branding; be used as security for loans. Business must be protected 

in many aspects – its name and logo, design, inventions, works of creative or 

intellectual effort or trademarks that distinguish your business. So, the question 

under discussion is of great importance in contemporary global society.  
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LINGUISTIC AND LAW ANALYSIS OF THE WORLD’S 

LEGISLATION AS TO GENDER INEQUALITIES 

 

Despite the fact that 20 years ago, in 1995 at the Fourth World 

Conference on Women, 189 countries signed up to the Platform for Action, 

which was supposed to promote gender equality and the abolition of any 

discriminative laws, this goal has still not been reached. Some progress has 

been made – more than half of the countries called out their anti-women laws, 

but there is a lot of work in future to achieve equal freedom for men and 
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